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B3AEMO/JII BEPGAJIbHUX, HEBEPBAJIbHUX TA IIAPABEPBAJIbHUX 3ACOBIB
TEKCTIB TEJIEBI3INHUX HOBUH

Amnorargia. YV crarTi po3KpHTO B3a€MOJII0 MOBHHX Ta II03aAMOBHHUX 3aC00IB y TEKCTAX HOBHHHHX Ileperad.
3a3HaueHo, 110 KO BepOaJIbHI eJIEeMeHTH HOBUH IIIICHUJIIITHCA HeBepOaJIbHUME TA IIapaBepOaJIbHUMMU, II0B1-
JOMJIEHHS CTae OLIBII e(DeKTUBHUM: Mae HAaNO1IbII BUCOKHUI piBeHb IH(POPMATHUBHOCTI, TOMY III0 MAa€ Bi3yaJIbHe
migTBepaxeHHsa. HeBepbasbHi Ta mapaBepOaibHI KOMIIOHEHTH HOBHH CTBOPIOIOTH IIPOCTIP MJIS IIPArMaTHYHO-
T0 BILIMBY Ha TMIAOANbKy ayauropio. OyHKIS 300paskeHb Y HOBUHAX pisHa. Bouw mokaukami iHdoOpMyBaTH,
HpI/IBa6JIIOBaTI/I CJIyTYBATH €CTETHYHOMY 3aJ0BOJIEHHIO Ta 3aBYaJILOBAHO BUCJIOBIOBATH CTABJICHHSA 10 IIEBHAX
momii Ta aBuill. HoBUHM MaloTh HENTpaJILHUM CTHJIb IIOJAHHSA 1H(OpMAIlii, caMme TOMY nepes; aBTOPOM II0CTAE
3aBJAaHHA TIOETHATH yci BepOaJIbHI, HeBep6anLH1 Ta mapaBepOaJIbHI eJIeMeHTH B OfHe IIljIe 3aIJisd TOro, Iob
cchopMmyBaTH y riismava KOHKpPETHE BITHOIIEHHS J0 IeperyIaHyTol iHdopMarrii.

Knrouogi ciiora: BepbasibHi, HeBepOaIbHI Ta HapaBep0asibHi 3ac00U, TEKCT TEJIEHOBUH, DYHKITSA, IPATMaTAIHUH
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INTERACTION OF VERBAL, NON-VERBAL AND PARAVERBAL MEANS
OF TEXTS OF TELEVISION NEWS

Summary. The purpose of the research is to reveal essential characteristics and functions of television
news, discover instruments of speech manipulation The article shows the main function of television news.
The author analyzes interaction of verbal, non-verbal and paraverbal means of texts of television news. Re-
search results indicate that television has a significant influence on the perception of information, the use of
audio-visual aids, mimics, gestures, vocabulary and technical capabilities of the montage. Verbal components
can interact with a nonverbal part by implementing an implicit speech installation. The main features of the
informative genre of "news" and the concepts of its interpretation are described. The characteristic features
of the language of modern television news are explained. An important factor in the non-verbal, as well as
verbal, information transfer, is the visual perception of reality as both the addressee and the recipient. Images
of any kind: photography, images, and films are known to be evidential. The picture in the television news is
characterized by interactive and pragmatic aspects. In this article, the author highlights non-verbal and para-
verbal elements of the television news. The usage of visual elements that follow the text makes the process of
interpreting messages easier. The selection of photographs plays an important role in creating a manipulative
effect. Influence on the viewer can be achieved with the help of a great photo or a well-edited photo to form nec-
essary thoughts, impressions, emotions about the news. News anchors have a clear idea of how and with which
communicative intent they are to present news to achieve a desirable communicative influence. Paraverbal
means serve as a permanent means of intensifying. All these techniques help to attract the viewer's attention
and focus it on certain events. It is an indisputable fact that there is no television news without images. It has
also been specified that there are some kind of differences in the choice of video. The news text have primarily
more verbal means of expressiveness than the video. The author analyzes verbal, non-verbal and paraverbal
means in the text and in the news.

Keywords: verbal, non-verbal and paraverbal means, news text, function, pragmatic influence, images,
interaction.

ocraHoBKa npoosaemu. Y XX CTOJITTI BU-

OyXOBO-CTPIMKMI PO3BUTOK HOBHX Mejia
CIIPUSAB TOMY, III0 HHUCEMHE MOBJIEHHS ITOCTYIIOBO
BUTICHSLTACS MOBOIO 300paskasibHom0. A. JlicHeBCcbKa
3a3Havae, IO CTIAKe CIPUAHATTS TeJIeBI3IMHNX
HOBUH JIIOJIMHOK0 TIOJIATAE Y TOMY, 100 «I100aumnTh
TIO/I1f0 HAa BJIACHI 0Yl, IIpoaHaJIi3yBaTH, 3pO00UTH BU-
CHOBKH, C(POPMYBATH CBOI0 TOYKY 30py Ha IO IIO-
mito» [5, c¢. 9]. Came Tomy y craTTi PO3TIIANAIOTHC
B3a€MO/Iid MOBHHUX Ta MO3aMOBHUX €JI€MEHTIB HO-
BUH Ta Pe3yJIbTATH TAKOI B3a€MOTii.

AnaJia ocraHHixX gociaigkeHs i myOmikargii.
Posrnamaroun cyTHicHI XapaKTepHCTUKH HOBHH,
Kosonyn M.C. 3asmauae, mio «HeBepOaIbHI KOM-
THOHEHTH KOMYHIKAI[l YMOMKJIUBJIOIOTE CTBOPEHHS
Ta BUKOPUCTAHHS IIPArMaTUYHO YCITIIITHUX JTUCKYP-

CiB ImepeayciM 3a JOIIOMOIrO0 IIPECH, PAio Ta TeJie-
0aueHHd; THUM OLIBIIE, IO TEeXHIYHI MOYKJIHMBOCTL
cydacuux 3MI 103BOJISIOTE BUKOPUCTAHHS PI3HO-
MAHITHHX CIIOCO0IB IIPE3eHTAIlll Ta KAaHAJIIB IIepena-
vl 1Edopmalrii, HaIpUKIad, 3BYKY, Bloeopsany, do-
torpadiii, cxem, kapm™ [3, c. 306]. A.H. Bacypcrrmuii
TAKOK YBaKAE, IO «TEKCT 00POCTae HOBUMH MOSKJIH-
BOCTSIMH, 1 AKIIO paHiIe BiH OyB JIuiie (buccamefo
Ha Iarepl cJI0Ba, sike 3By4UTh, TO 3apa3 Lie 1 CJI0BO,
sIKe 3BYYHTH, 1 30pOBe 300pasKeHHs, 1, 3BUYANHO,
rpadika» [2, c. 3].

ITicos Toro, aAK 300paskeHHs CTAJO0 HEBLI €MHOIO
YACTHHOK BUCBITJIEHHS IIOMIM V HOBMHAX, OCHOBHA
YacTMHA PEeJAaKTOPIB Ta aBTOPIB II0YATIA CYIPOBO-
mKyBaTh €BOI TexcTu Ltioctpariavu. X. IITtboxiab
y3araJIbHUB OCHOBHI IlepeBaryd KOMYHIKAIMI, OI0-
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BHEHOI 300paskeHHsIMH, 1 BBAKAE, 1110 IPHU ITbOMY BifT-
OyBatoThCsI: Oe3rmocepeiHIN «IOCTYID 10 PeaIbHOCTI;
eherTHBHE TIPUBEPHEHHS YBATHW 34 JIOIOMOTOI0 30-
OpaskeHb; IIBU/IKE CIIPUMHSITTS Ta OIIPAIIOBAHHS 30-
OpaskeHHsI; eMOILIIMHA yYacTh Ta €MOLINHUI BILJINB
3a I0TIOMOT010 BiayaJILHoi ROMyHi}cauﬁ [10, c. 24].

Bunistenns ve Bupimennx paxime yactuH 3a-
ranbHol npo6aemu. KoMyHikalsa y HOBUHAX Mae I1o-
J'IIROL[OBI/II/I xapaxrep. TeKcT posryIAnaeTses 3 mosuIyi
3B'AI3HOI Ta TOCJIIIOBHOI CyKyITHOCTI 3HaKiB. HoBuwHe
TIOBIIOMJIEHHST Ha TesiebaueHHl — 11e CYKYITHICTh BeJIH-
KOl KIJIBKOCTI KOMIIOHEHTIB, K1 MAIOTh HE JIMIIIE MOB-
Huit xapakrep. EdexTuBHICTE TAKOTO ITOBIIOMIIEHHS
3aJIEKUTD BII B3AEMOIII TA 3JIaTOMMKEHOCT] (DYHKIIOHY -
BAHHS yCIX BepOaJIbHUX, HEBepOAJILHUX Ta IIapaBep-
bastbHUX 3aco0iB. JleTaspHuil pos3rvisan ycix 3asHave-
HIX €JIEMEHTIB IIPeICTABJIEHIIA Y I[Ii CTATTI.

Mera crarri. ¥ crarTi BU3HAYEHO, YU € BEp-
OasbHUM HOTIK 1H(OpMAIl y HOBHHAX OCHOBHUM,
a00 K BIH IMICHUIIOETHCS 300pakeHHAM Ta BJIACHE
MIPUCYTHICTIO CAMUX BEIYYUX, iX TTOBEIIHKOI V CTY-
i, a TAKOMK SAKMM YHHOM aBTOP IIOBIOOMJIEHHS [I0-
cArae CBoel MeTH: MPOiHGOPMYBATH Ta TOBECTH
IIPABAUBICTD BUCJIOBIIOBAHHS, BILTMHYTH?

Bukmnang ocHoBHOro marepiany. 3Baskamouun
Ha BUINECKA3aHe, MOMHA 3POOMTH BHCHOBOK, IIO
0e3 BI3yaJbHOrO CYIPOBOY CIPUAMAETHCS Haba-
raTo MeHIIe iH(opMaIii, HixK 13 HUM. 300paskeHHs
€ 3aco00oM BisyaJibHOI KoMmyHikarii. Came ToMy BOHO
Mae BeJIMYE3HY KIJIbKICTh (PYHKITH, 3a JTOTIOMOTO0
SIKUX Yy HOBHUHAX [IOCATAITHCS JOKYMEHTAJIbHICTD
ta mpasauBictb. O.€. AHiciMOBA TPOMOHYe TaKy
raacudikaiio QyHKINH 300paskeHHs, cepe] HUX:

1) arpakTwBHA (300pasKeHHS Mae IIPUBEPTATH
yBary);

2) indopmatuBHa (300pakeHHs 1HPOPMYE);

3) ekcmpecuBHa (300paskeHHs BIIMBAE Ha IIO-
YyTTS TA €MOIIil);

4) ecrermuHa (300paskeHHsA peasidye 3aayM aB-
Topa) [1, c. 15].

Tercrn cynpoBOKYIOTECA 300pasKeHHAMH, K1
€ CBOTrO POAy LIICTPAIAMH 10 HuX. Tomy 1 QPyHK-
1Ml 300paskeHb JOCUTh OTHO3HAYHA: 1IHPOPMYBaHHS
Ta HAOYHA LIIOCTPAILS. 306pa>IceHHa BHUCTYNIAIOTh
rapaHTIE0 CKA3aHOrO, a/i7Ke PIBEeHD JIOBIPH PeIlyIIi-
€HTIB HEOOXIJHO 3aCILy’KUTH, K 1 BJIACHY TJIA/IAIlb-
Ky aynuropio. ['sgaq BUOyI0Bye 3B'I30K MK TeK-
cToM Ta 300pakeHHsM, 1BOMAa PISHIMHU CHCTeMaMH
3HAKIB, K1 TICHO B32€MO/IIOT OJJHA 3 OJIHOIO.

HaCTyHHI/IMI/I 3a 3HAYMMICTIO MIyTHh aTPaKTHUBHA
Ta eKCIIpecHUBHA (PYHKIINI. 3aBIaHHAM aTPAKTHBHOI
dyHKITIT TEKCTIB TeJIEHOBUH € IPUBAOJIEHHS SKOMOTa
O17TBITIOl KIJTBKOCTI TUISAAYIB 13 BUKOPUCTAHHAM Pi3-
HUX CIIOCOOIB IIPArMATHYHOIO CIIPIMYBAHHS. Xoua
y HOBMHAX I BIAETHCS JTOCUTH BAKKO, EKCIIPECHB-
Ha QYHKIIISA T0IOMArae BUCJIOBIIIOBATH Cy0 €KTUBHO-
OITIHHE CTABJIEHHS JI0 TOTO, PO IO HIETHC.

Jocmmryoun doyHHmOHaany cneumbmy 30-
opaxenn, Cepreesa I0.M. ra Veaposa K.A. migxpec-
JIIOIOTh, 110 KOJIU 300paskeHHs OETHYETHCA 3 YCHUM
MOBJIEHHSIM, BayKJIMBUM € «3a0e3IeUeHHsI TPUHITH-
IIy OJHOMOIAJIBHOCTIY — IIOBHOTO 30Iry 300paskeHHs
Ta mKepesia 3Byky [8, c. 132]. Tobro, HeobXigHO 3a-
0e3IMeUnTH «IIOeTHAHHS IIPOCTOPOBO-YACOBOI CHHX-
POHI3AII» OKepes 3BYKY Ta 300paskeHHsa. AKIo
BUHUKHE PO3PHWB MK KaHaJIaMU, SIKl IIOIAI0TH 1H-
dopmairito, e CIPUATHME HEPO3YMIHHIO IIIJIICHOTO
obpaay [6, c. 147].
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0.0. CeniBanoBa BU3Ha4ae BCl mapasepbaJib-
HI 3aco0m Ak HeBepOaJIbHI, «OJHAK Ha BliHy
BiJ HeBep0aJbHOTO MacWBY 3HAHb KOMYHIKaH-
TiB, AKMN He Mae 3HAKOBOI IIPUPOIH, ITapaBep-
0aJsbHI 3HAKU HPEACTaBJIAIOTh BIATOBIIHY hopMy
ta 3amicm [7, c. 130]. B.I'. Kommanceruit y kumai
«ITapamiHreicTuka» IMIKpecyoe, 110 HeBepoaaIbHl
KOMIIOHEHTH KOMYHIKAaIlil (MiMiRa meCTI/I) B11-
TPaloTh BaKJIHUBY POJIb y IPOIEC] CILIKyBaHHSI.
AgTOp BBasKAae, M0 MAaPATIHTBICTUKA KHE € 3AJTHIII-
KoM ab0 JOJATKOM MOBHOI CHCTEMH, BOHA € 0CO-
01MBUM (PYHKITIOHAJIBHUM KOMIIOHEHTOM IIPaMOB-
HOI CHCTeMHM, TOOTO KOMYHIKAaTHMBHA IIIJICHCTEMA,
KA JIOMOBHIOE (PYHKI[II0 BepOaJbHOI KOMYHIKA-
TUBHOI cucteMm» [4, c. 65].

Icaye wnacudiraris mapaBepOaJbHUX 3acC00iB,
3T1IHO 3 IKMMHY BOHM HOALIATHLCA HA:

1) domariiiui (TeMbp, TEMII, TOH, I'y4HICTD, Y-
3u, iH,HI/IBi,HyaJIbHi 0CO0JIMBOCT1 MOBJICHHS);

2) maHyasbHI (?KeCTI/I)

3) MimiuH1 (pyXI/I M'SI31B 06J11/1qqﬂ)

4) mamToMiMiuHi (PYyXH Tij1a, TOJIOBH, 11034, X074);

5) cuUTyaTHBHO-KOHQIrypariiial (KoJip IIKIPH,
XapakTep AXaHH:, TIOTJIAN);

6) omsr, IOBEeOIHKA MOBIISI [7, c. 131].

YV KOHKpeTHOMY KOMYHIKATHMBHOMY aKTi mapa-
JIIHTBAJIbHI 3aCO0M IIeperaloTh BAKJIUBY 1HQopMa-
Mo, TOMy IO KiHeTHKa — Iie, Ha IyMKY Xucero-
Boi B.T'. KOMYHlKaTI/IBHI/II/I 3aci0, axuit mae HEMOBHY
OPUPOAY 1 TIPOSIBIISIETHCS PYXOBOK AaAKTUBHICTIO
moguna [9, c. 8].

Kinecuyni onuHuII XapakTepusyoThes posmai-
TICTIO CTPYKTYPH Ta 0AaraTOrpaHHICTIO PYXIB JIIOIH-
. Kimacudikyroun kKiHeTHYH] OOWHMIN, XJIKCTO-
Ba B.I'. BuOKpemuTioE iX 3a TAKMMU 03HAKAMU:

1) oprau Tiyia abo #Oro YacTUHa;

2) KUIBKICTB JIIOMel, moTpiOHA JI1 BUKOHAHHS
PYXy;

3) KOHTaKTHe ab0 AUWCTAHINMHE PO3TAIlyBAHHSI
KoMmyHIkaHTIB [9, ¢. 135].

Yuacuukamu OyIb-sIKHUX HOBUH € aBTOP, BeIyUni
Ta Tasggad. ABTOp yTLIIOE CBIM aBTOPCHKUHN 3a1yM
3a JIOTIOMOTOI0 TEKCTY, KIHeTHYHOI Ta JUKTOPCHKOI
3maTHOCTI Begydoro. Iyigmad — ogWH 13 OCHOBHUX
YYACHUKIB KOMYHIKAIl1, OCKIJIbKY HOBUHH, Y TIEPIITY
Yepry, CTBOPEHI JJI HbOTO.

0.€. AmiciMoBa BHOKpPeMHJIA IEKLILKA BAMKJIN-
BHUX IIPOIIECIB, AKI MM MOKEMO aIalTyBaTH 1 J0 HO-
BUHHOTO IUCKYPCY Ta CTBOPEHHS HOBMH 30KpeMa:

1) mmpoliec CTBOPEHHS TeKCTy (3aposKeHHs ijel,
ii peasisalfis, IHIUBIIYAJIbHI a00 KOJEKTHUBHI, CBl-
JiomMi ab0 HeCB1OMI TBOPYl IMITYJIBCH);

2) Tekctr (poboTa pemarTopa, TEKCTOJIOTIUHU
aHAaJI3);

3) icuyioul (03ByUYeHI BeIyUnMI) Ta MOKJINBI 1H-
TepIIpeTalrii TeKCTy;

4) CIpUAHATTS TEKCTy Ta HOTO iHTepnpeTauiﬁ,
3HAYEHH Ta POJIb TEKCTY B }cynLTypl [1, c. 97].

3a Teopieio CeIeKTUBHOCTL ¥ JOCTIIKEHHIX TJIs-
manpKol ayauTopii obcAar 3acBoeHHA 1HQopMAIrii
riasmadeM oomexkernuii. Ile osmauae, mo iH@opMma-
sl CIPUHMMAaEThCsT abo BidyasibHO, ab0 aymaiajibHO.
Crouarky onpanpoByeThbesl iHpopMalis 3 OFHOTO
KaHaJIy, y TOM Jac, K 1chopMaLuH 3 1HIIIOTO KAaHAJY
Bl,Z[KJIaL[aeTI)CH y mam’aTi. dxmo indgopmarrisa 3 060x
KaHAJIB IOCTyIIae y BEeJIUKHUX 00cArax, BmGyBaeTb-
sl TIepeBaHTAMKEeHHS, 0 IIPU3BOIUTD J0 IeBHUX 1H-
dopmariitaux Brpar [11, c. 17].
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Aute icHye iHIITa Teopis, TEOPIS IMiICYMOBYBAaHHS
(Summationstheorie), sxa TOBOPUTH IIPO T€, IO 1H-
dopmarriss Moke OyTH SK CITIT OIpaIboBAHA, KOJIH
ImapaJieJIbHO ICHYIOTH 1 BidyaJbHHUM, 1 aymiasIbHUN
PSIIM, KOJIM BOHU JOIOBHIOKTE OJUH OJHOr0. AKImo
ICHYIOTb PO30IKHOCTI B IUX pPAgaX, BUHUKAKTH
po0JIeMHu 13 PO3YyMIHHAM Ta CIPHUHSTTAM 1HQOP-
mami [11, c. 22].

Bucuorxku. TesreHOBMHY MAOTh CYKYITHICTH KOM-
IIOHEHTIB, Kl II0CTIAHO B3a€MOIIIOTEH MiK CODOIO:

— TEKCTOB1 Komu (TEKCTOBlI KOMEHTAapl, PyXOMUA
PAMIOK);

— Bi3yaJsibH1 Koau (BieoMaTtepiasi, TU3aUH CTY-
11, CIOJKETH, 3aCTABKHN);

— BepbaJibH1 Koau (MOBA BeAydOro, sKypPHAJIICTIB,
KOMEHTAaTOPIB);
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— 3BYKOBI Ko (3BYKOBH CYITPORBIT HOBUH).

Y TesneBi3iiHMX HOBMHAX MOBHA IIPE3E€HTAIIIS
e IIiv-0-ILTIY 13 Bl3yaJbHUM 300pasKeHHAM CTa-
Hy peueil Ta mapaBep6aIbHOI0 ITOBEIIHKOI BeJy-
yux. BiguyTTs [0BipH, MPaBAWBOCTI ITOCHJTIOETHCS
MIJISXOM IIPUCYTHOCT1 Y HOBMHAX penopTamiB 3 Mmic-
L1 OALL, JeTaabHIM 300pakeHHAM a00 BIATBOPEH-
HAM Tofidl. IHo#i TekcT Ta 300pakeHHS He BiIO-
BIJAIOTH OJWH OJHOMY 1 IJIafadu 30eHTekeHUH, BiH
3MYIITeHUH KOHIIEHTPYBATUCSA a00 HA TEKCTI, 60 %
Ha 300paskeHHl. Po3yMiHHs, CIIPUHHATTS TA OCBOEH-
HA iHpOPMAIIIl TAKUM YMHOM YCKJIAIHIOIOTHC.

ABTOpP HOBMHHOTO HOBIJOMJIEHHS Ma€ HA METI He
JIuiie mpoiHd)opMyBaTH TJIsgava, a 1 BIUIMHYTHA Ha
HBOT0. 3a/JI IIHOT0 BIH IIOCIYTOBYETHCS yCIMa MOB-
HUMH Ta ITI03aMOBHUMU €JIEMEHTAMY HOBUH.
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